
MS4 GEN2 DUAL QD SLING - MAGPUL MS4 GEN2 DUAL QD
ONE/TWO-POINT RIFLE SLING COYOTE

The MS4 Sling is a Dual-QD version of the standard MS3 Sling. With
Push-Button QD Sling Swivels in place of the standard Paraclips, the MS4
provides a two-to-one point convertible sling option compatible with front and rear
QD Attachment Points.

Attributes

Name: MAGPUL MS4 GEN2 DUAL QD ONE/TWO-POINT RIFLE SLING COYOTE
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100013981
Mfr. No.: MAG518-COY
Color: Coyote
Material: Nylon
Style: Quick Detach
Delivery weight: 0.295kg
UPC: 873750010809

Item details

Made in USA
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MS4 GEN2 DUAL QD SLING
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du dich für den MS4 GEN2 Dual QD Sling von Magpul entschieden hast. Dieses Handbuch bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen, Richtlinien für die ordnungsgemäße Nutzung und Informationen zur
verantwortungsvollen Entsorgung des Produkts. Bitte lies alle Anweisungen sorgfältig durch, um eine sichere und
effektive Nutzung deines Slings zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe den Sling vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Stelle sicher, dass alle Verbindungen sicher sind, bevor du den Sling mit deiner Feuerwaffe verwendest.
Überschreite nicht die vom Hersteller angegebene Gewichtsbeschränkung des Slings.
Halte den Sling von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Lagere den Sling an einem kühlen, trockenen Ort, wenn er nicht verwendet wird.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du den Sling benutzt, um Unfälle zu vermeiden.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Gefahrenidentifikation:

Der Sling ist für die Verwendung mit Feuerwaffen konzipiert. Unsachgemäße Nutzung kann zu Unfällen
führen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, wenn du den Sling anbringst oder abnimmst.

Vermeidung von Gefahren:

Verwende den Sling nicht, wenn er beschädigt ist oder Anzeichen von Abnutzung zeigt.
Nutze den Sling stets gemäß den Richtlinien des Herstellers.
Stelle sicher, dass der Sling richtig eingestellt ist, um ein Verrutschen oder versehentliches Lösen zu
verhindern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Suche die QDBefestigungspunkte an deiner Feuerwaffe.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Befestige die QDSlingSchwenker an den vorderen und hinteren QDBefestigungspunkten der
Feuerwaffe, bis sie sicher einrasten.
Passe die Länge des Slings an, damit er bequem an deinem Körper sitzt.

Nutzung:

Stelle sicher, dass der Sling richtig eingestellt ist, um die Kontrolle über die Feuerwaffe zu behalten.
Wechsle je nach deinem Schießstil zwischen Einpunkt und Zweipunktkonfigurationen.
Überprüfe regelmäßig die Verbindungen während der Nutzung, um sicherzustellen, dass sie sicher
bleiben.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Sling gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn der Sling irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich, zu recyceln.
Entsorge den Sling nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn er recycelbar ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für alle Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des MS4 GEN2 Dual QD Slings kontaktiere bitte den
entsprechenden Kundenservice oder die zuständige Behörde in deiner Region. Stelle sicher, dass du deine
Produktdetails zur Hand hast, um eine effizientere Antwort zu erhalten.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer hat
oberste Priorität bei der Nutzung des MS4 GEN2 Dual QD Slings.
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MS4 GEN2 DUAL QD SLING SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the MS4 GEN2 Dual QD Sling by Magpul. This manual provides essential safety instructions,
guidelines for proper use, and information on how to dispose of the product responsibly. Please read all instructions
carefully to ensure safe and effective use of your sling.

General Safety Guidelines
Always inspect the sling for any signs of wear or damage before each use.
Ensure that all connections are secure before using the sling with your firearm.
Do not exceed the weight limit of the sling, as specified by the manufacturer.
Keep the sling away from children and unauthorized users.
Store the sling in a cool, dry place when not in use.
Be aware of your surroundings when using the sling to avoid accidents.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
The sling is designed for use with firearms. Improper use can result in accidents.
Ensure that the firearm is unloaded when attaching or detaching the sling.

Avoiding Hazards:
Do not use the sling if it is damaged or shows signs of wear.
Always use the sling in accordance with the manufacturer's guidelines.
Ensure that the sling is adjusted properly to prevent slipping or accidental release.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Locate the QD attachment points on your firearm.
Ensure the firearm is unloaded.
Attach the QD sling swivels to the front and rear QD attachment points on the firearm until they click
securely into place.
Adjust the length of the sling to fit your body comfortably.

Usage:

When using the sling, ensure that it is properly adjusted to maintain control of the firearm.
Switch between onepoint and twopoint configurations as needed for your shooting style.
Regularly check the connections during use to ensure they remain secure.

Disposal Instructions
Dispose of the sling in accordance with local regulations.
If the sling is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.
Do not dispose of the sling in regular household waste if it can be recycled.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the MS4 GEN2 Dual QD Sling, please contact the appropriate
customer service or regulatory authority in your region. Ensure you have your product details handy for a more
efficient response.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others is paramount when
using the MS4 GEN2 Dual QD Sling.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LA CORREA
MS4 GEN2 DUAL QD

Introducción
Gracias por elegir la correa MS4 GEN2 Dual QD de Magpul. Este manual proporciona instrucciones de seguridad
esenciales, pautas para un uso adecuado y información sobre cómo desechar el producto de manera responsable.
Por favor, lee todas las instrucciones cuidadosamente para garantizar un uso seguro y efectivo de tu correa.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre inspecciona la correa en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Asegúrate de que todas las conexiones estén seguras antes de usar la correa con tu arma de fuego.
No excedas el límite de peso de la correa, según lo especificado por el fabricante.
Mantén la correa alejada de niños y usuarios no autorizados.
Almacena la correa en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso.
Mantente consciente de tu entorno al usar la correa para evitar accidentes.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

La correa está diseñada para su uso con armas de fuego. El uso inadecuado puede resultar en
accidentes.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada al adjuntar o desprender la correa.

Evitando Peligros:

No uses la correa si está dañada o muestra signos de desgaste.
Usa la correa siempre de acuerdo con las pautas del fabricante.
Asegúrate de que la correa esté ajustada correctamente para evitar deslizamientos o liberaciones
accidentales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Localiza los puntos de sujeción QD en tu arma de fuego.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada.
Adjunta los ganchos QD a los puntos de sujeción QD delantero y trasero en el arma de fuego hasta
que hagan clic de forma segura en su lugar.
Ajusta la longitud de la correa para que se ajuste cómodamente a tu cuerpo.

Uso:

Al usar la correa, asegúrate de que esté ajustada correctamente para mantener el control del arma de
fuego.
Cambia entre configuraciones de un punto y dos puntos según sea necesario para tu estilo de tiro.
Revisa regularmente las conexiones durante el uso para asegurarte de que permanezcan seguras.

Instrucciones de Desecho
Desecha la correa de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la correa está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales cuando sea posible.
No deseches la correa en la basura doméstica habitual si puede ser reciclada.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud sobre seguridad relacionada con la correa MS4 GEN2 Dual QD, por favor
contacta al servicio al cliente o a la autoridad reguladora correspondiente en tu región. Asegúrate de tener a mano
los detalles de tu producto para una respuesta más eficiente.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la de los demás es primordial al usar la
correa MS4 GEN2 Dual QD.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LA SANGLE
MS4 GEN2 DUAL QD

Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle MS4 GEN2 Dual QD de Magpul. Ce manuel fournit des instructions de sécurité
essentielles, des directives pour une utilisation appropriée et des informations sur la manière de disposer du produit
de manière responsable. Veuillez lire toutes les instructions avec attention pour garantir une utilisation sûre et
efficace de votre sangle.

Directives de Sécurité Générales
Inspectez toujours la sangle pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Assurezvous que toutes les connexions sont sécurisées avant d'utiliser la sangle avec votre arme à feu.
Ne dépassez pas la limite de poids de la sangle, telle que spécifiée par le fabricant.
Gardez la sangle hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Rangez la sangle dans un endroit frais et sec lorsqu'elle n'est pas utilisée.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez la sangle pour éviter les accidents.
Signalez toute condition dangereuse ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques:

La sangle est conçue pour être utilisée avec des armes à feu. Une utilisation incorrecte peut entraîner
des accidents.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée lors de l'attache ou du détachement de la sangle.

Éviter les Risques:

Ne pas utiliser la sangle si elle est endommagée ou montre des signes d'usure.
Utilisez toujours la sangle conformément aux directives du fabricant.
Assurezvous que la sangle est correctement ajustée pour éviter de glisser ou de se libérer
accidentellement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Localisez les points d'attache QD sur votre arme à feu.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Attachez les attaches QD de la sangle aux points d'attache QD avant et arrière de l'arme à feu jusqu'à
ce qu'elles s'enclenchent de manière sécurisée.
Ajustez la longueur de la sangle pour qu'elle s'adapte confortablement à votre corps.

Utilisation:

Lorsque vous utilisez la sangle, assurezvous qu'elle est correctement ajustée pour maintenir le contrôle
de l'arme à feu.
Alternez entre les configurations onepoint et twopoint selon votre style de tir.
Vérifiez régulièrement les connexions pendant l'utilisation pour vous assurer qu'elles restent
sécurisées.

Instructions de Disposition
Disposez de la sangle conformément aux réglementations locales.
Si la sangle est endommagée audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux si possible.
Ne jetez pas la sangle dans les déchets ménagers ordinaires si elle peut être recyclée.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la sangle MS4 GEN2 Dual QD, veuillez contacter le
service client approprié ou l'autorité réglementaire dans votre région. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit
à portée de main pour une réponse plus efficace.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et celle des autres est primordiale lors de
l'utilisation de la sangle MS4 GEN2 Dual QD.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LA MS4 GEN2 DUAL
QD SLING

Introduzione
Grazie per aver scelto la MS4 GEN2 Dual QD Sling di Magpul. Questo manuale fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali, linee guida per un uso corretto e informazioni su come smaltire il prodotto in modo responsabile. Si prega
di leggere attentamente tutte le istruzioni per garantire un uso sicuro ed efficace della propria sling.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Controllare sempre la sling per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Assicurarsi che tutte le connessioni siano sicure prima di utilizzare la sling con la propria arma da fuoco.
Non superare il limite di peso della sling, come specificato dal produttore.
Tenere la sling lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Conservare la sling in un luogo fresco e asciutto quando non in uso.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante quando si utilizza la sling per evitare incidenti.
Segnalare eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

La sling è progettata per l'uso con armi da fuoco. Un uso improprio può provocare incidenti.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica quando si attacca o si stacca la sling.

Evitare i Rischi:

Non utilizzare la sling se è danneggiata o presenta segni di usura.
Utilizzare sempre la sling in conformità con le linee guida del produttore.
Assicurarsi che la sling sia regolata correttamente per prevenire scivolamenti o rilascio accidentale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Individuare i punti di attacco QD sulla propria arma da fuoco.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica.
Attaccare i ganci QD ai punti di attacco QD anteriori e posteriori sull'arma da fuoco fino a quando non
scattano saldamente in posizione.
Regolare la lunghezza della sling per adattarla comodamente al proprio corpo.

Uso:

Quando si utilizza la sling, assicurarsi che sia regolata correttamente per mantenere il controllo
dell'arma da fuoco.
Passare tra configurazioni a un punto e a due punti secondo le esigenze del proprio stile di tiro.
Controllare regolarmente le connessioni durante l'uso per garantire che rimangano sicure.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la sling in conformità con le normative locali.
Se la sling è danneggiata oltre la riparazione, considerare il riciclo dei materiali dove possibile.
Non smaltire la sling nei rifiuti domestici normali se può essere riciclata.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante la MS4 GEN2 Dual QD Sling, si prega di
contattare il servizio clienti o l'autorità regolatoria appropriata nella propria regione. Assicurarsi di avere a
disposizione i dettagli del prodotto per una risposta più efficiente.

Grazie per la vostra attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La vostra sicurezza e quella degli altri è
fondamentale quando si utilizza la MS4 GEN2 Dual QD Sling.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA MS4 GEN2 DUAL
QD SLING

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór MS4 GEN2 Dual QD Sling od Magpul. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, wytyczne dotyczące prawidłowego użytkowania oraz informacje o odpowiedzialnej
utylizacji produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się ze wszystkimi instrukcjami, aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie pasa.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze sprawdzaj pas pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Upewnij się, że wszystkie połączenia są pewne przed użyciem pasa z bronią palną.
Nie przekraczaj limitu wagowego pasa, określonego przez producenta.
Trzymaj pas z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Przechowuj pas w chłodnym, suchym miejscu, gdy nie jest używany.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas korzystania z pasa, aby uniknąć wypadków.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu

Identyfikacja zagrożeń:

Pas jest zaprojektowany do użycia z bronią palną. Niewłaściwe użycie może prowadzić do wypadków.
Upewnij się, że broń jest rozładowana podczas zakupu lub odpinania pasa.

Unikanie zagrożeń:

Nie używaj pasa, jeśli jest uszkodzony lub wykazuje oznaki zużycia.
Zawsze używaj pasa zgodnie z wytycznymi producenta.
Upewnij się, że pas jest odpowiednio dopasowany, aby zapobiec zsuwaniu się lub przypadkowemu
zwolnieniu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Zlokalizuj punkty mocowania QD na swojej broni.
Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Przymocuj złącza QD pasa do przednich i tylnych punktów mocowania QD na broni, aż klikną pewnie
na miejscu.
Dostosuj długość pasa do wygodnego dopasowania do swojego ciała.

Użytkowanie:

Podczas korzystania z pasa upewnij się, że jest on odpowiednio dopasowany, aby zachować kontrolę
nad bronią.
Przełączaj między konfiguracjami jednopunktowymi i dwupunktowymi w zależności od swojego stylu
strzelania.
Regularnie sprawdzaj połączenia podczas użytkowania, aby upewnić się, że pozostają pewne.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj pas zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli pas jest uszkodzony ponad naprawę, rozważ recykling materiałów, gdzie to możliwe.
Nie wyrzucaj pasa do zwykłych odpadów domowych, jeśli można go poddać recyklingowi.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub obaw związanych z MS4 GEN2 Dual QD Sling,
skontaktuj się z odpowiednią obsługą klienta lub organem regulacyjnym w swoim regionie. Upewnij się, że masz pod
ręką dane produktu, aby uzyskać bardziej efektywną odpowiedź.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo innych jest
najważniejsze podczas korzystania z MS4 GEN2 Dual QD Sling.
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MS4 GEN2 DUAL QD HIHNAN
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Magpul MS4 GEN2 Dual QD hihnan. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita, ohjeita
oikeaan käyttöön sekä tietoa tuotteen vastuullisesta hävittämisestä. Lue kaikki ohjeet huolellisesti varmistaaksesi
hihnan turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tarkista aina hihna ennen käyttöä mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat turvallisia ennen hihnan käyttöä aseesi kanssa.
Älä ylitä hihnan valmistajan määrittämää painorajaa.
Pidä hihna lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Säilytä hihnaa viileässä ja kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi hihnaa käyttäessäsi onnettomuuksien välttämiseksi.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Hihna on suunniteltu käytettäväksi aseiden kanssa. Väärä käyttö voi johtaa onnettomuuksiin.
Varmista, että ase on tyhjennetty, kun kiinnität tai irrotat hihnaa.

Vaarojen välttäminen:

Älä käytä hihnaa, jos se on vaurioitunut tai siinä on kulumisen merkkejä.
Käytä hihnaa aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että hihna on säädetty oikein, jotta se ei liuku tai irtoa vahingossa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Etsi QDkiinnityspisteet aseestasi.
Varmista, että ase on tyhjennetty.
Kiinnitä QDhihnapidikkeet etu ja takapään QDkiinnityspisteisiin, kunnes ne napsahtavat turvallisesti
paikoilleen.
Säädä hihnan pituus sopimaan kehoasi mukavasti.

Käyttö:

Käyttäessäsi hihnaa varmista, että se on säädetty oikein, jotta hallitset asetta.
Vaihda yhden ja kahden pisteen konfiguraatioiden välillä tarpeen mukaan ampumistyyliisi.
Tarkista säännöllisesti kiinnitykset käytön aikana varmistaaksesi, että ne pysyvät turvallisina.

Hävittämisohjeet
Hävitä hihna paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos hihna on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä hihnaa tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se voidaan kierrättää.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolia MS4 GEN2 Dual QD hihnasta, ota yhteyttä alueesi
asiakaspalveluun tai sääntelyviranomaiseen. Varmista, että sinulla on tuotetiedot valmiina tehokkaamman
vastauksen saamiseksi.



Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus on ensisijaisen
tärkeää MS4 GEN2 Dual QD hihnaa käyttäessäsi.
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MS4 GEN2 DUAL QD SLING
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt MS4 GEN2 Dual QD Sling från Magpul. Denna manual ger viktiga säkerhetsinstruktioner, riktlinjer
för korrekt användning och information om hur du kan göra dig av med produkten på ett ansvarsfullt sätt. Vänligen
läs alla instruktioner noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av din sling.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Inspektera alltid selen för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Se till att alla anslutningar är säkra innan du använder selen med ditt vapen.
Överskrid inte selen viktgräns, som anges av tillverkaren.
Håll selen borta från barn och obehöriga användare.
Förvara selen på en sval, torr plats när den inte används.
Var medveten om din omgivning när du använder selen för att undvika olyckor.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Identifiering av faror:

Selen är avsedd för användning med skjutvapen. Felaktig användning kan leda till olyckor.
Se till att vapnet är oladdat när selen fästs eller tas bort.

Undvikande av faror:

Använd inte selen om den är skadad eller visar tecken på slitage.
Använd alltid selen i enlighet med tillverkarens riktlinjer.
Se till att selen är korrekt justerad för att förhindra att den glider eller lossnar av misstag.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Lokalisera QDfästpunkterna på ditt vapen.
Se till att vapnet är oladdat.
Fäst QDselen swivels på de främre och bakre QDfästpunkterna på vapnet tills de klickar på plats.
Justera längden på selen så att den passar din kropp bekvämt.

Användning:

När du använder selen, se till att den är korrekt justerad för att behålla kontrollen över vapnet.
Växla mellan enpunkts och tvåpunktskonfigurationer efter behov för din skjutstil.
Kontrollera regelbundet anslutningarna under användning för att säkerställa att de förblir säkra.

Avfallshanteringsinstruktioner
Gör dig av med selen i enlighet med lokala bestämmelser.
Om selen är skadad bortom reparation, överväg att återvinna materialen där det är möjligt.
Släng inte selen i vanligt hushållsavfall om den kan återvinnas.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående MS4 GEN2 Dual QD Sling, vänligen kontakta lämplig
kundtjänst eller tillsynsmyndighet i din region. Se till att du har dina produktuppgifter till hands för en mer effektiv
respons.



Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och andras säkerhet är avgörande när
du använder MS4 GEN2 Dual QD Sling.



1.  

2.  

MS4 GEN2 DUAL QD SLING BEZPEČNOSTNÍ
INSTRUKCE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MS4 GEN2 Dual QD Sling od společnosti Magpul. Tento manuál poskytuje nezbytné
bezpečnostní pokyny, pokyny pro správné použití a informace o odpovědném způsobu likvidace produktu. Před
použitím důkladně přečtěte všechny pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání vašeho popruhu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy před každým použitím zkontrolujte popruh na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Ujistěte se, že všechna spojení jsou před použitím popruhu s vaším střelným zbraněm bezpečná.
Nepřekračujte hmotnostní limit popruhu, jak je uvedeno výrobcem.
Držte popruh mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Když popruh nepoužíváte, skladujte ho na chladném a suchém místě.
Buďte si vědomi svého okolí při používání popruhu, abyste se vyhnuli nehodám.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při použití

Identifikace nebezpečí:

Popruh je navržen pro použití se střelnými zbraněmi. Nesprávné použití může vést k nehodám.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá, když připojujete nebo odpojujete popruh.

Vyhýbání se nebezpečím:

Nepoužívejte popruh, pokud je poškozený nebo vykazuje známky opotřebení.
Vždy používejte popruh v souladu s pokyny výrobce.
Ujistěte se, že je popruh správně nastaven, aby se zabránilo sklouznutí nebo náhodnému uvolnění.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Najděte QD upevňovací body na vaší zbrani.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Připojte QD sling swivels k předním a zadním QD upevňovacím bodům na zbrani, dokud se bezpečně
nezapnou na místo.
Nastavte délku popruhu tak, aby vám pohodlně seděla.

Používání:

Při používání popruhu se ujistěte, že je správně nastaven pro udržení kontroly nad zbraní.
Přepínejte mezi jednopointovou a dvoupontovou konfigurací podle potřeby pro váš střelecký styl.
Pravidelně kontrolujte spojení během používání, abyste zajistili, že zůstanou bezpečná.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte popruh v souladu s místními předpisy.
Pokud je popruh poškozený a nelze ho opravit, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné.
Pokud lze popruh recyklovat, nezbavujte se ho v běžném domácím odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo obavy týkající se MS4 GEN2 Dual QD Sling, prosím, kontaktujte příslušnou
zákaznickou službu nebo regulační orgán ve vaší oblasti. Ujistěte se, že máte po ruce podrobnosti o produktu pro
efektivnější odpověď.



Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních je při
používání MS4 GEN2 Dual QD Sling nejvyšší prioritou.


